
Wave 3

Instrukcja obsługi



Informacje o niniejszej instrukcji
- Niniejsza instrukcja zawiera wprowadzenie do produktu oraz szczegółowe 
informacje dotyczące obsługi, zarządzania i konserwacji. Niniejsza instrukcja może 
zostać zaktualizowana bez uprzedniego powiadomienia.
- Dostępność niektórych akcesoriów i funkcji opisanych w niniejszej instrukcji 
może się różnić w zależności od kraju lub regionu.
- Wszystkie ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie 
poglądowy. Typ i wygląd przewodu zasilającego (odłączanego/wbudowanego) 
może się różnić w zależności od lokalnych przepisów. Należy zapoznać się z 
rzeczywistym produktem. Poniższe przykłady dotyczą wersji z wbudowanym 
przewodem zasilającym.
- Jeśli czytasz niniejszą instrukcję w formacie PDF, pamiętaj, że możesz
uzyskać do niej dostęp online w serwisie EcoFlow Support, aby uzyskać lepszą 
obsługę i najnowsze aktualizacje.

Przegląd produktu
EcoFlow WAVE 3 (zwany dalej „WAVE 3” lub „produktem”) to przenośny 
klimatyzator, który umożliwia łatwe przełączanie między funkcjami 
automatycznym, chłodzenia, ogrzewania, wentylacji i osuszania za pomocą panelu 
sterowania. Po połączeniu z aplikacją EcoFlow można sterować urządzeniem 
zdalnie i uzyskać dostęp do takich funkcji, jak timer i tryb dla zwierząt.
Produkt obsługuje zasilanie prądem przemiennym. Po podłączeniu do 
dodatkowego akumulatora EcoFlow WAVE 3 (lub innych przenośnych stacji 
zasilania EcoFlow) dostępne są dodatkowe opcje zasilania w zależności od 
rzeczywistych potrzeb.

Wygląd



1 Ekran wyświetlacza i panel sterowania
Służy do regulacji podstawowych ustawień i wyświetlania szczegółowych 
informacji dotyczących pracy urządzenia.

2 Przedni wylot powietrza
Tę stronę należy skierować do wnętrza pomieszczenia (w przypadku użytkowania 
na zewnątrz należy zainstalować zestaw wywiewny). Podczas użytkowania należy 
podnieść łopatki wentylatora, a podczas przechowywania zamknąć je, aby 
zapobiec gromadzeniu się kurzu.

3 Oświetlenie otoczenia
Wyświetla stan pracy urządzenia.

4 Przedni wlot powietrza i filtr
W przypadku użytkowania na zewnątrz należy zainstalować zestaw wywiewny.

5 Tylny wylot powietrza
W przypadku użytkowania w pomieszczeniach należy zainstalować zestaw 
wywiewny.



6 Gniazdo na zwijacz kabla
Służy do przechowywania przewodu zasilającego, gdy nie jest używany.

7 Pokrywa ochronna
W celu zabezpieczenia przed cieczami i kurzem należy zamknąć pokrywę, gdy 
urządzenie nie jest używane.

8 Przewód zasilający AC/port inut
Służy do podłączenia produktu do źródła zasilania AC (np. gniazdka ściennego) w 
celu zasilania.
� Typ i wygląd przewodu zasilającego AC (wtykowego/wbudowanego) może się 
różnić w zależności od lokalnych przepisów.

9 Port dodatkowego akumulatora (XT150)
Służy do podłączenia produktu do baterii dodatkowej WAVE 3 lub innych 
kompatybilnych produktów EcoFlow w celu zasilania.

10 Tylny wlot powietrza i filtr
Zainstaluj zestaw wydechowy do użytku w pomieszczeniach.

11 Korek spustowy
Przed użyciem otwórz korek i podłącz rurę spustową, aby uniknąć wycieku wody.



Panel sterowania

1 Przycisk sterowania temperaturą/wilgotnością

2 Przycisk wyboru funkcji

3 Przycisk wyboru trybu

4 Przycisk drenażu

5 Przycisk zasilania

6 Przycisk prędkości wentylatora

Wyświetlacz

Niektóre ikony mogą zostać zaktualizowane w celu poprawy komfortu 
użytkowania. Proszę zapoznać się z rzeczywistym wyświetlaczem.



1 Status Wi-Fi
Wł.: Połączenie Wi-Fi nawiązane.
Miga: Wi-Fi jest niedostępne.
Wył.: Wi-Fi rozłączone.

2 Status Bluetooth
Wł.: Połączenie Bluetooth nawiązane.
Miga: Trwa parowanie Bluetooth.
Wył.: ① Wi-Fi jest połączone, a Bluetooth jest rozłączone lub ② Bluetooth jest 
rozłączone, ponieważ jest wyłączone w telefonie.

3 Poziom wody (niski, średni, wysoki, pełny)
Wł.: Wyświetla ilość (niski, średni, wysoki poziom) wody zgromadzonej w 
zbiorniku wewnętrznym.
Miga: Pełny poziom wody. Produkt przełączy się w tryb wentylatora. Należy 
wylewać wodę w odpowiednim czasie.
*Nie należy przenosić produktu, gdy poziom wody osiągnie poziom wysoki lub 
wyższy.

4 Odprowadzanie wody
Wł.: Automatyczne odprowadzanie wody jest włączone.
Miga: Trwa dokładne odprowadzanie wody.

5 Opieka nad zwierzętami
Wł.: W aplikacji EcoFlow włączono tryb opieki nad zwierzętami.

6 Timer
Włączony: W aplikacji EcoFlow skonfigurowano co najmniej jeden timer.

7 Funkcja automatyczna / chłodzenie / ogrzewanie / wentylator / osuszanie
Wł.: Aktualna funkcja jest aktywna.
Miga: Aktualna funkcja jest wybrana i ładowana. Naciśnij ponownie przycisk 
funkcji, aby przejść do następnej.
Ładowanie: przełączanie do aktualnej funkcji.

8 Tryb Max / Sleep / Eco
Włączone: Aktywowany jest bieżący tryb.

9 Prędkość wentylatora
Włączone: Wyświetla aktualny poziom prędkości wentylatora.



10 Pozostały czas ładowania/rozładowania
Wł.: Wyświetla pozostały czas ładowania lub rozładowania po podłączeniu 
dodatkowej baterii.
* Sprawdź dokładny czas rozpoczęcia pracy produktu, ponieważ może on ulegać 
zmianom podczas przełączania funkcji.
* Sprawdź ikonę błyskawicy obok wskaźnika poziomu naładowania, aby 
wyświetlić stan ładowania lub rozładowania.

11 Poziom naładowania akumulatora
Włączony (z ciągłymi paskami): Wyświetla aktualny poziom naładowania 
akumulatora.
· 0–25%: 1 pasek
· 25–50%: 2 paski
· 50–75%: 3 paski
· 75–100%: 4 paski
Wł. (z migającymi paskami i ikoną błyskawicy): Podłączony dodatkowy akumulator 
jest ładowany. Ikona błyskawicy nie jest wyświetlana, gdy moc rozładowania 
przewyższa moc ładowania.
Wł. (bez paska): Dodatkowy akumulator nie jest podłączony.

12 Ustawiona temperatura / wilgotność
Wł.: Wyświetla ustawiony poziom temperatury (°C/°F) lub wilgotności (%).

13 Ikona błędu i kod błędu
Wł.: Wystąpił błąd. Sprawdź instrukcje w aplikacji EcoFlow, aby rozwiązać 
problem.

14 Wilgotność otoczenia
Wł. (podczas osuszania): Wyświetla poziom wilgotności otoczenia (%).

15 Temperatura otoczenia/wylotu powietrza
Wł.: Wyświetla domyślnie poziom temperatury na wylocie powietrza (°C/°F). 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk trybu, aby przełączyć się na poziom temperatury 
otoczenia.



Oświetlenie otoczenia

Migający na niebiesko

Stan chłodzenia

Migający na pomarańczowo

Stan ogrzewania

Migający na biało

Status wentylatora

Migający na fioletowo

Stan osuszania

Stały czerwony

Alarm błędu. Wystąpił błąd. Sprawdź instrukcje w aplikacji EcoFlow, 
aby rozwiązać problem.

Zmienny biały

Aktualizacja oprogramowania sprzętowego



Rozpoczęcie
Montaż komponentów

Kanał wydechowy i osłona adaptera

Przed użyciem tego produktu upewnij się, że kanały wydechowe i pokrywy 
adapterów są prawidłowo zamontowane do produktu; w przeciwnym razie może 
to wpłynąć na wydajność działania.
Poniższe schematy przedstawiają standardowy sposób cyrkulacji powietrza. W 
ograniczonych przestrzeniach elementy wlotu powietrza można tymczasowo 
zdjąć, aby umożliwić dalsze użytkowanie klimatyzatora. Należy pamiętać, że może 
to wpłynąć na wydajność działania.

Zastosowanie zewnętrzne Zastosowanie wewnętrzne

Aby uzyskać optymalną wydajność, należy stosować produkt w pomieszczeniach o 
powierzchni 11–17 m² (120–180 ft²).



Zastosowanie wewnętrzne

W pomieszczeniach zamkniętych należy używać tylnych elementów wlotu i wylotu 
powietrza do odprowadzania powietrza wywiewanego. Aby zachować wydajność, 
należy upewnić się, że kanały nie są nadmiernie rozciągnięte ani zgięte.

1. Zainstaluj osłony adaptera
Wyrównaj je z krawędziami wlotu i wylotu powietrza, włóż zatrzaski i naciśnij, aż 
usłyszysz dźwięk „kliknięcia”.

2. Podłącz kanały wydechowe
Wyrównaj oznaczenia na kanałach z osłonami adaptera, zatrzaśnij je na miejscu i 
obróć w prawo.

3. Uporządkuj kanały
Wyciągnij kanały na zewnątrz okna lub namiotu, upewniając się, że otwory są 
skierowane na zewnątrz.



Nie należy używać kanałów wydechowych podczas deszczu lub śniegu, aby 
uniknąć zamoczenia produktu.

Zastosowanie zewnętrzne

Jeśli przestrzeń wewnętrzna jest niewielka lub wymagana jest redukcja szumów, 
należy umieścić produkt na zewnątrz i zainstalować przednie elementy wlotu i 
wylotu powietrza, aby zapewnić chłodzenie lub ogrzewanie.



1. Zamontuj osłony adaptera
Wyrównaj je z krawędziami wlotu i wylotu powietrza, włóż zatrzaski i naciśnij, aż 
usłyszysz dźwięk „kliknięcia”.

2. Podłącz kanały wydechowe
Wyrównaj oznaczenia na kanałach z osłonami adaptera, zatrzasnij je na miejscu i 
obróć w prawo.

3. Uporządkuj kanały
Wysuń kanały do wnętrza okna lub namiotu, upewniając się, że otwory są 
skierowane na zewnątrz.

Płyta wentylacyjna do okna DIY

Produkt zawiera wycięty szablon kanału. Można go użyć do samodzielnego 
wykonania płyty wentylacyjnej do okna ciężarówki, kampera lub domu, aby 
uszczelnić szczeliny i skutecznie odprowadzać powietrze wywiewane.

Potrzebne będą:
- Płyta piankowa (lub podobny materiał) dopasowana do rozmiaru okna
- Marker
- Nóż
- Szeroka taśma klejąca



1. Narysuj kształty kanałów wydechowych na płycie piankowej.
2. Wytnij wzdłuż narysowanych linii.
3. Włóż kanały do płyty.
4. Umieść płytę w oknie i uszczelnij krawędzie taśmą klejącą.

Rura spustowa

Podczas pracy produkt wytwarza skropliny. Przed użyciem podłącz rurę 
spustową, aby uniknąć wycieku wody.

Automatyczne opróżnianie
Po włączeniu zasilania naciśnij raz przycisk opróżniania, aby włączyć lub wyłączyć 
automatyczne opróżnianie.

Dokładne opróżnianie
Przed przeniesieniem produktu naciśnij i przytrzymaj przycisk opróżniania (do 
momentu, aż ikona opróżniania zacznie migać), aby całkowicie wypompować 
zgromadzoną wodę.



Produkt przełączy się na tryb wentylatora, gdy poziom wody osiągnie maksymalny 
poziom (ikona miga). Aktualny stan poziomu wody jest wyświetlany na ekranie.

Nawijarka

Pomaga przechowywać przewód zasilający.



1. Otwórz zaślepkę przeciwpyłową.
2. Ściśnij nawijarkę i włóż ją do otworu.
3. Owiń kabel wokół nawijarki.

Podłączenie zasilania

Urządzenie WAVE 3 posiada port AC oraz port XT150 DC Extra Battery.
Odsuń pokrywę, podłącz przewód zasilający, a następnie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania, aby uruchomić urządzenie.

Z gniazdka sieciowego

Produkt jest zgodny z napięciem 100–240 V AC. Do zasilania należy używać 
dostarczonego przewodu zasilającego.



Typy przewodów zasilających AC (wtykowe/wbudowane) mogą się różnić w 
zależności od lokalnych przepisów. Należy zapoznać się z rzeczywistym 
produktem.

Poprzez dodatkowy port akumulatora

Produkt jest kompatybilny z wieloma stacjami zasilania EcoFlow i dodatkowymi 
akumulatorami.



Produkt Wymagany kabel i adapter

Dodatkowy akumulator 
EcoFlow WAVE 3 Kabel dodatkowego akumulatora EcoFlow WAVE 3

Dodatkowy akumulator 
EcoFlow WAVE 3 Kabel dodatkowego akumulatora EcoFlow WAVE 2

Seria EcoFlow DELTA Max Kabel dodatkowego akumulatora EcoFlow

Seria EcoFlow DELTA 2 Kabel dodatkowego akumulatora EcoFlow

Seria EcoFlow DELTA 3 Kabel dodatkowego akumulatora EcoFlow

EcoFlow DELTA Pro
Dodatkowy kabel akumulatora EcoFlow, inteligentny 
adapter generatora EcoFlow

EcoFlow DELTA Pro 3
Dodatkowy kabel akumulatora EcoFlow, inteligentny 
adapter generatora EcoFlow

Kompatybilne modele i akcesoria mogą ulec zmianie. Najnowsze informacje 
można uzyskać w oficjalnym dziale obsługi klienta EcoFlow.

Obsługa przycisków

Przycisk sterowania temperaturą/wilgotnością (+/-)
Naciśnij raz: ustaw żądaną temperaturę lub wilgotność.
Naciśnij i przytrzymaj: szybka regulacja.



Przycisk wyboru funkcji
Naciśnij raz: Wejdź w wybór funkcji. Naciśnij ponownie, aby przełączać się 
między różnymi funkcjami (Automatyczny*, Chłodzenie, Ogrzewanie, 
Wentylator i Osuszanie**).
Automatyczny: Automatycznie wykrywa temperaturę otoczenia i utrzymuje 
komfortowy zakres dla ludzkiego ciała. Ustaw zakres temperatur w aplikacji 
EcoFlow.
Osuszanie: Należy pamiętać, że docelowy poziom wilgotności powinien być 
niższy niż rzeczywisty poziom wilgotności otoczenia.
Naciśnij i przytrzymaj: przełączanie jednostek temperatury (°C/°F).

Przycisk wyboru trybu
Naciśnij raz: przełączanie między trybami* (w trybie chłodzenia lub 
ogrzewania) lub wyjście z wyboru trybu.
Tryb Max: szybka regulacja temperatury w pomieszczeniu poprzez pracę 
sprężarki z maksymalną wydajnością.
Tryb Sleep: praca przy niskim poziomie hałasu.
Tryb Eco: zmniejsza ogólne zużycie energii.
Naciśnij i przytrzymaj: przełączanie między wyświetlaniem temperatury 
otoczenia a temperaturą na wylocie powietrza.

Przycisk odprowadzania wody
Naciśnij raz: Rozpocznij lub zatrzymaj automatyczny proces odprowadzania 
wody.
Naciśnij i przytrzymaj: Rozpocznij proces dokładnego odprowadzania wody 
(ikona odprowadzania wody miga). Proces zakończy się automatycznie po 
całkowitym opróżnieniu zbiornika na wodę.

Przycisk zasilania
Naciśnij raz (gdy urządzenie jest włączone): włącza lub wyłącza ekran 
wyświetlacza.
Naciśnij i przytrzymaj przez około 2 sekundy: włącza zasilanie lub 
przełącza urządzenie w tryb czuwania. Aby wyłączyć urządzenie, odłącz 
wszystkie podłączone kable.
Naciśnij i przytrzymaj przez około 5 sekund (w trybie czuwania): Reset 
Bluetooth i Wi-Fi. Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aż na ekranie dwukrotnie 
pojawi się animacja włączania zasilania, aby zresetować połączenia 
Bluetooth i Wi-Fi.

Przycisk prędkości wentylatora (+/-)
Naciśnij raz: Wybierz prędkość wentylatora (poziomy od 1 do 5).



Sterowanie za pomocą aplikacji EcoFlow
Steruj, monitoruj i dostosowuj swój produkt na odległość za pomocą aplikacji 
EcoFlow.
- Monitorowanie: zdalne monitorowanie aktualnego poziomu naładowania 
akumulatora, zużycia energii i stanu ładowania dodatkowego akumulatora 
podłączonego do EcoFlow WAVE 3; zdalne monitorowanie poziomu wody w 
zbiorniku i powiadomienia o pełnym poziomie wody.
- Sterowanie: zdalne włączanie produktu (gdy jest w trybie czuwania) oraz 
przełączanie funkcji lub trybów.
- Dostosuj: Timer automatycznego wyłączania.

Zeskanuj kod QR lub pobierz aplikację pod adresem:
https://download.ecoflow.com/app

Połączenie urządzenia i konfiguracja Internetu

Po pomyślnym zarejestrowaniu konta EcoFlow połącz urządzenia EcoFlow z 
kontem, aby zapewnić zdalny dostęp do ustawień urządzenia.

Aby połączyć nowe urządzenie EcoFlow:
1. Otwórz aplikację EcoFlow i zaloguj się na swoje konto EcoFlow.
2. Naciśnij przycisk Dodaj urządzenie lub ikonę "+" w prawym górnym rogu, aby 
wyszukać nowe urządzenia EcoFlow.
3. Wybierz urządzenie EcoFlow i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie, aby zakończyć łączenie urządzenia i konfigurację Wi-Fi.

Przechowywanie i konserwacja
Przechowywanie

- Temperatura przechowywania: od -10°C do 60°C (od 14°F do 140°F).
- Przechowuj produkt w czystym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu.
- Trzymaj produkt z dala od płynów, intensywnego ciepła i ostrych przedmiotów.
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk spustowy, aby całkowicie wypompować skroploną 
wodę.
- Odłącz wszystkie źródła zasilania, zamknij łopatki wentylatora i pokrywę 
ochronną.

Czyszczenie

Regularnie wyjmuj filtry wlotu powietrza, wyczyść je wilgotną szmatką i pozostaw 
do wyschnięcia.



Instrukcje bezpieczeństwa i zgodność z 
przepisami

Zastrzeżenie

Przed użyciem produktu należy zapoznać się z dokumentacją produktu i upewnić 
się, że została ona w pełni zrozumiana. Po przeczytaniu niniejszego dokumentu 
należy go zachować do wykorzystania w przyszłości. Niewłaściwe użytkowanie 
produktu może spowodować poważne obrażenia ciała użytkownika lub innych 
osób, a także uszkodzenie produktu i straty materialne. Użycie produktu oznacza, 
że użytkownik zrozumiał, akceptuje i zgadza się na wszystkie warunki i treść 
niniejszego dokumentu. Firma EcoFlow nie ponosi odpowiedzialności za straty 
spowodowane nieprawidłowym użyciem produktu niezgodnie z instrukcją obsługi. 
Zgodnie z przepisami prawa firma EcoFlow zastrzega sobie prawo do ostatecznej 
interpretacji niniejszego dokumentu i wszystkich dokumentów związanych z 
produktem. Niniejszy dokument może ulec zmianie (aktualizacji, poprawkom lub 
wycofaniu) bez uprzedniego powiadomienia. Najnowsze informacje o produkcie 
można znaleźć na oficjalnej stronie internetowej firmy EcoFlow: 
https://www.ecoflow.com/.



Instrukcje bezpieczeństwa

1. Nie należy używać tego produktu w pobliżu źródeł ciepła (takich jak ogień lub 
grzejniki) ani wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
Może to spowodować wyciek lub wybuch łatwopalnych cieczy.
2. Należy unikać uszkodzenia lub zniszczenia produktu oraz zagrożenia 
bezpieczeństwa osobistego spowodowanego zbyt wysoką lub zbyt niską 
temperaturą.
3. Wtyczka przewodu zasilającego dołączona do opakowania jest urządzeniem 
odłączającym, a gniazdko ścienne, do którego jest podłączony, musi być łatwo 
dostępne i dobrze uziemione.
4. Trzymaj produkt z dala od wszelkich płynów. Nie moczyć produktu i unikać 
pracy w wilgotnym miejscu.
5. Jeśli w gniazdkach znajduje się brud, należy go wyczyścić suchą szmatką.
6. Nie należy używać tego produktu w środowiskach o silnym ładowaniu 
elektrostatycznym lub polach magnetycznych (np. podczas burzy).
7. Nie należy dotykać gniazd produktu przewodami ani innymi metalowymi 
przedmiotami, ponieważ może to spowodować zwarcie.
8. Nie należy wkładać palców do wlotu/wylotu powietrza.
9. Nie należy demontować produktu ani przedłużać przewodu zasilającego bez 
upoważnienia, ponieważ może to spowodować porażenie prądem elektrycznym, 
a nawet pożar.
10. Konserwacja, serwis i naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel.
11. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić przez 
producenta, jego serwis lub osoby o podobnych kwalifikacjach, żeby uniknąć 
zagrożenia.
12. Nie należy umieszczać akumulatora w miejscach o bardzo niskim ciśnieniu 
powietrza. Może to spowodować wyciek lub wybuch łatwopalnych cieczy.
13. Nie należy stać ani siadać na produkcie.
14. Nie należy układać ciężkich przedmiotów na produkcie.
15. Nie należy zasłaniać wlotu/wylotu powietrza ani rury wydechowej podczas 
pracy.
16. Produkt należy przechowywać w suchym i wentylowanym miejscu, 
zapewniając odległość między wlotem/wylotem powietrza a ścianą większą niż 
0,5 m.
17. Produkt należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi 
instalacji elektrycznej.
18. Nie należy używać nieoficjalnych komponentów ani akcesoriów, ponieważ 
spowoduje to utratę gwarancji. Jeśli wymagają one wymiany, należy je nabyć za 
pośrednictwem oficjalnych kanałów dystrybucji EcoFlow.
19. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla zwierząt 
domowych. Dzieci nie powinny obsługiwać tego produktu bez nadzoru 
dorosłych.



20. Pola elektromagnetyczne wytwarzane przez ten produkt mogą wpływać na 
prawidłowe działanie implantów medycznych lub osobistych urządzeń 
medycznych, takich jak rozruszniki serca, implanty ślimakowe, aparaty słuchowe, 
defibrylatory itp. Jeśli używasz tych urządzeń medycznych, skonsultuj się z 
producentem w sprawie ograniczeń dotyczących użytkowania odpowiednich 
urządzeń, aby zapewnić zachowanie bezpiecznej odległości między tym 
produktem a wszczepionymi urządzeniami medycznymi (takimi jak rozruszniki 
serca, implanty ślimakowe, aparaty słuchowe, defibrylatory itp.) podczas pracy.
21. Produkt może być używany przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem że są one nadzorowane 
lub otrzymały instrukcję dotyczącą bezpiecznego użytkowania produktu i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się produktem. 
Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
22. Nie należy wyjmować filtrów podczas pracy produktu, ponieważ może to 
spowodować zagrożenie (np. jeśli gniazdko domowe nie jest uziemione, może 
wystąpić ryzyko upływu prądu).
23. Należy pamiętać, że tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie produktu.

W razie zagrożenia

1. Podczas użytkowania lub transportu produktu należy unikać uszkodzeń 
zewnętrznych, takich jak upadki lub uderzenia, aby zapobiec uszkodzeniu 
wewnętrznej sprężarki. Jeśli produkt zostanie nachylony (na ponad 10 minut) lub 
uderzony przez silną siłę zewnętrzną, należy natychmiast wyłączyć zasilanie i 
odłączyć przewód zasilający. Przed użyciem należy odczekać co najmniej 2 
godziny.
2. Jeśli produkt przypadkowo się zapali, zalecamy użycie gaśnic w następującej 
kolejności: woda lub mgła wodna, piasek, koc gaśniczy, suchy proszek i dwutlenek 
węgla.
3. Jeśli produkt jest mokry w środku, należy natychmiast wyłączyć zasilanie i 
odłączyć przewód zasilający, a następnie umieścić go w bezpiecznym, otwartym 
miejscu. Należy trzymać się z dala od produktu, dopóki nie wyschnie. Należy 
podjąć środki ostrożności, aby zapobiec porażeniu prądem podczas dotykania 
produktu. Nie należy używać ani wyrzucać wysuszonego produktu bez 
upoważnienia. W celu prawidłowego utylizacji produktu należy skontaktować się z 
obsługą klienta.

Ostrzeżenie

1. Nie należy stosować środków przyspieszających rozmrażanie lub czyszczących 
innych niż wskazane przez producenta.
2. Produkt należy przechowywać w pomieszczeniu bez stale działających źródeł 
zapłonu (np. otwartego ognia, działających urządzeń gazowych lub elektrycznych 
grzejników).



3. Nie należy przebijać ani spalać produktu.
4. Należy pamiętać, że czynniki chłodnicze mogą nie mieć zapachu.

Specyfikacja techniczna
Specyfikacja chłodzenia/ogrzewania

Model: EF-WA-H01-3
Wydajność chłodnicza/grzewcza: 1800 W/2000 W (6100/6800 BTU)
Zakres regulacji temperatury: 16°C-30°C (60°F-86°F)
Czynnik chłodniczy: R290 (112 g/AU: 140 g)
Przepływ powietrza: 330 m³/h
Znamionowy pobór mocy chłodzenia/ogrzewania (AC): 690 W/645 W
Znamionowy pobór mocy chłodzenia/ogrzewania (DC): 640 W/606 W
Maksymalna moc chłodzenia/ogrzewania: 700 W

Specyfikacja wejściowa

Wejście AC: 100–240 V~50/60 Hz, maks. 820 W
Wejście DC: (port na dodatkowy akumulator) maks. 700 W

Inna specyfikacja

Wysokość pracy: < 2000 m (6562 ft)
Funkcja wyłączenia przepełnienia: Obsługiwana
Stopień ochrony IP: IPX4
Poziom hałasu: 44-58 dB
Dopuszczalny zakres ciśnienia (wysokie ciśnienie/niskie ciśnienie): 2,24 MPa/0,74 
MPa
Temperatura pracy: od 5°C do 50°C (od 41°F do 122°F)
Temperatura przechowywania: od -10°C do 60°C (od 14°F do 140°F)

Klasa energetyczna

Chłodzenie/ogrzewanie (AC): 2,6/3,1
Chłodzenie/ogrzewanie (DC): 2,8/3,3

Informacje ogólne

Waga netto*: około 15,3 kg (33,7 funta)
Wymiary: 519 × 297 × 336 mm (20,4 × 11,7 × 13,2 cala)
Wi-Fi (2,4G)/ Bluetooth: Obsługiwane



Waga netto produktu może się nieznacznie różnić w zależności od regionu ze 
względu na różnice w przepisach i specyfikacjach kabli. Proszę sprawdzić 
rzeczywisty produkt po otrzymaniu.

Zawartość opakowania

1. EcoFlow WAVE 3
2. Pokrywa adaptera kanału wydechowego A/B/C
3. Izolowany kanał wydechowy D/E
4. Szablon rozmiaru kanału
5. Rura spustowa
6. Nawijarka
7. Instrukcje obsługi i karta gwarancyjna

- Jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub brakuje go w zestawie, skontaktuj 
się z działem obsługi klienta EcoFlow w celu uzyskania pomocy.
- Typ i wygląd przewodu zasilającego AC (odłączanego lub wbudowanego) może 
się różnić w zależności od lokalnych przepisów. Szczegółowe informacje można 
znaleźć na opakowaniu produktu.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

EcoFlow Technology Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
[Przenośny klimatyzator EcoFlow Wave 3 EF-WA-H01-3] jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: https://files.innpro.pl/ecoflow

Adres producenta: FLA/RM 707 7/F FORTRESS TOWER 250 KING'S ROAD NORTH 
POINT HONGKONG

Częstotliwość radiowa:

Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz
WLAN: 2412 MHz - 2472 MHz (20M) / 2422-2462 MHz (40M)

Maks. moc częstotliwości radiowej:

Bluetooth: 9.16 dBm
WLAN: 17.66 dBm

Przedstawiciel w UE:
ECOFLOW EUROPE SRO 
Doubravice 110, 556 53 Pardubice, Republika Czeska 
support.eu@ecoflow.com



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. 
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. 
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją 
fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 
maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na 
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent 
określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.
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